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Процесс этногенеза народов Средней Азии весьма сло жен, и о 
в нем по следо вательно  принимали участие многочисленные этнические 
общности, принадлежавш ие к разным языко вым семьям. « Н а заре исто ­
рии, еще в эпоху первобытнообщ инного строя, здесь были распро стра­
нены языки, относящ иеся к одной из древнейших доиндоевропеиских 
семей Во  II тысячелетии до н. э. (или, по крайней мере, с начала 
I тысячелетия) в Средней А зии распро страняю тся языки иранской 
группы, восточноиранской подгруппы, к которым относились и языки 
таких народов древности, как  саки, массагеты, хорезмийцы, согдиицы, 

б актрийцы и д р .» 1.
Все эти древние народы, участво вавш ие в этногенезе народов реги­

она, оставили свои следы в его  исторической топонимии. Поэто му др ев­
нейшими топонимическими о б разо ваниями являю тся иранские (доиран- 
ские топонимы пока не у стан о влен ы).

Однако  осно вная часть нынешних топонимов Средней Азии о б р азо ­
вана из тю ркских элементо в. « Та м асса тю ркских названии, которую 
мы находим по всему вилайету  (Самар кандско му . —  С. К.)  ныне, о ся ­
зана своим происхождением главным об разо м последнему столетию »  ^

В А Шишкин о появлении тю ркских географ ических наименовании 
писал: « А нализ населенных пунктов и местностей (Бухар ско го  о ази са.— 
С К )  упо м ина ем ы х в вакуф ных и иных документах, по казывает, что 
тю рко язычьые названия (каналы Кар а-ар ык, Кушчи, селения Ямгур 
Кар аб аг, Кар акуль, местно сть А к-тепе) нередко встречаю тся в XV I

Эти выводы основаны на изучении авторами географ ических н азва­
ний Зераф ш анской долины, подвергш ейся тю ркизации позднее других 
о б ластей кр ая. Но и в этом регионе географ ические названия тюркского 
происхо ждения сущ ество вали еще до монго льско го  наш ествия . 
ВР В Бар то льд  в связи с соб ытиями начала V III века вы сказался вполне 
определенно  относительно появления тю ркских топонимов: « Озеро...
у ж е то гда носило название Кар а-ку ль, из чего  можно  вывести заклю че­
ние, что  д а ж  е (выделено  нами. -  С. К.) в Бухар ско й  об ласти... уже 
то гда был некоторый турецкий (то  есть тю ркскии. — С. К.) элем ен т» . 
Пои этом В. В. Бар то льд  у твер ждал, что название реки Урал (Ник), 
о тмеченно е у Пто лемея и М енандр а в ф орме Д ай кс, « мо жет считаться 
древнейшим хронологически установленным турецким сло вом»  .

В связи  с этим немало важно е значение имеет установление языко ­
вой принадлежности древнейш его названия реки А мударьи. Ее антич-
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ное название, встр ечаю щ ееся в греческих источниках в ф орме О ке или 
О ксус, некоторые ученые считаю т древнетю ркским топонимом: О гуз или 
О куз ‘р ека’7.

М ахмуд  Каш гари в своем « Диване»  писал: « О куз —  это название 
таких (крупных) рек, как  Джейхун , Евф р ат... В стране тю рок несколько  
других рек такж е наречены этим именем»  (« Д и ван » , т. I, стр . 91).

Таким о б разом, тю ркско е сло во  okuz и араб ско е Jeihun означаю т 
одно и то же;^ у араб о в « б о льш ая река н азы вается джейхуном, хотя 
(сло во ) Джейхун соб ственно  есть название той большой реки, которая 
течет мимо Тер меза и впадает в Д ж ен ско е о зеро » 8.

Слово  okuz широко представлено  в топонимах; в ф орме у збой  
(o ku z + b o j— ‘по речье’) оно о значает сухие р усла, мертвые долины в пу ­
стынях Средней Азии. Др евнейш ая долина, протянувш аяся от Сарыка- 
мышской впадины до  Каспийского  моря, и по сей день называется У збой  
(по этому руслу ко гда-то  текли к Каспию  во ды А мудар ьи). В со ставе 
гидронимов Кок-озек, С ары-озек ясно пр о слеживается компонент 
окуз-\-ак ( ‘малая р ека’ , ‘речка’ ) , что точно определяет хар актер  об ъекта:, 
как правило, такие названия носят малые реки.

Геродо т приводит легенду, по вествую щ ую  о том, что три сына Тар- 
гитая жили в го рах А лтунтаг, ко чевали на яйлах в об ласти М астаг. 
В связи с этим казахский топонимист А. А б драхманов писал: « Здесь 
топонимы А лтунтаг и М астаг не вызываю т никакого  сомнения в том, что 
они являю тся тю ркскими словами.* алтын — ‘зо ло то ’ , муз —  ‘лед ’ , таз 
или тау —  ‘го р а’. Топоним М устаг поныне со хранился в названии горы 
А лма-А тинской о б ласти» 9.

Все эти примеры (названия О куз, Алтантаг, М астаг) позволяю т, на 
наш взгляд , предположить, что первые тю ркские сло ва по явились на 
данной территории в еще б олее древню ю  эпоху.

Другим древнетю ркским топонимическим термином является сло во  
art со значением « наго рье, гора, горный пер евал» . Как  писал В. В. Бар ­
тольд, это тю ркско е сло во  в рукописи Туманского  (X  в.) постоянно при­
б авляется к названиям горных цепей Средней А зии10. И действительно , 
этот термин в « Худуд ал- ’аламе»  несколько  р аз повтор яется в со ставе 
географ ических названий кр ая: А грачарт (А ргачарт), Тангазарт11 и т. д. 
На современной карте Киргизии можно  найти десятки  оронимов с этим 
компонентом: Агач-арт, Апык-арт, Ак-арт, Балыг-арт, Катын-арт, Кок-  
арт, Корук-арт, Кызыл-арт, Торук-арт и т. д. В киргизском языке это 
слово  « сохранилось только  в географ ических н азван и ях» 12, а в устной 
речи не употреб ляется, что свидетельствует о древнем происхождении 
подобных топонимов.

Появление топонимов люб ой языковой принадлежности вне связи  с 
носителями языка представить себ е нево зможно . «Проникновение на 
территорию Средней Азии тю ркской речи связан о  с грандиозными пере­
движениями ко чевых племен Северо -Восто чно й и Центральной Азии, 
начавшимися около  р уб ежа, н. э. и продолжавш имися, то о слаб евая, то 
вновь усиливаясь, на протяжении ряда последую щ их веко в. Какая-то  
часть этих племен, в том числе и племена тю рко язычные, в хо де своих 
наб егов и переселений о ставалась  на территории Средней А зии. О со б ен ­
но увеличивается^ количество  тю ркоязычного  населения Средней Азии 
начиная со второй половины V I века н. э., ко гда отряды тю ркско го  к ага­
ната захватили после р азгр о ма эф талитов власть на территории Средне­
азиатско го  междуречья. С этого  времени тю ркоязычные племена играю т 
все более заметную  роль в про цессах этно- и гло ттогенеза Средней А зии...
А. Н. Бернш там относил начало  этого  процесса на территории Ферганы;
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к V II в. н. э„  Е. А. Давидо вич и Б. А. Литвинский —  к несколько  более

ОТНОСЯТСЯ географ ические названия Сред-
ней Азии, встречаю щ иеся в древнетю ркских рунических памятниках. 
Наиболее часто  упоминаю тся д ва топонима —  Иенчу -огу з и Тем“ Р'  
капуг Так , например, в памятнике в честь Кю льтегина го ворится, что 
тюрки, пер еправляясь через реку Йенчу, прошли с войском вплоть до 
Темир-капуга. Ныне устано влено , что Йенчу  или Иенчу -огу з является 
древнетюркским названием реки Сырдарьи со значением^^Жемчужна ы) 
или же « Рек а истинного жемчуга»  (И . М ар квар т, В. В. Барто льд, 
С. Е. М ало в, С. Г. Кляш то рный), а Темир-капуг —  это  нынешнее ущель 
Железные во ро та в Сурхандарьинско й об ласти. VIUP7Tbff

В связи с этим правомерно предпо ложить, что название УЩ^ль 
Темурлановы (Тамер лано вы) ворота около  города &ЖИзг™  
переосмыслением древнетю ркского  наименования ущ елья TeMUP-hat}\ 
Это предположение основано  на следую щ ем: 1) если бы ущ елье деис
вительно носило имя Тамер лан а (Ти м у р а), то оно н азывало сь оы Ам р 
Темир (д ар аси ), ибо Тимур среди местного  населения б ыл известен как 
Амир Темир. Здесь можно  вспомнить знаменитую  пещеру А мир  Темир 
на юге Узб екистана, канал Эски А мир Темир (Бу хар ск ая о б ласть) и др., 
2) многие горные проходы, узкие ущ елья в различных местах носят н аз­
вания в переводе означаю щ ие « железные во ро та» . Например, в н у р а- 
тинском районе Самаркандско й об ласти ущ елье (и расположенный р я­
дом киш лак) н азы вается Темир-кабук, второй компонент которого непо ­
нятен местным жителям, что говорит о древнем происхождении топо-

Тю ркские названия отмечены и в согдийских письменных памятни ­
ках. Так, например, в согдийских до кументах с горы Муг ^(начало  
V III в.) упомянуты тю ркские названия: А лмалык, Сары и т. д. .

Наиб ольш ее число  древнетю ркских географ ических наименовании 
заф иксировано в « Диване»  М ахмуда Каш гари, в анонимном источнике 
«Худуд ал-’алам» , у араб оязычных гео граф ов, в сочинениях Бируни и 

других авторо в.
" По особ енностям распространения древнетю ркских топонимов тер ­

ритория Средней Азии мо жет б ыть р азделена на несколько  регионов. 
Это Хо р езм, Уструш ана, Фергана, Ш аш ско -И лакская долина, Централь ­
ный Тянь-Ш ань и Север ная Киргизия, Ю жный Казахстан , со о тветству ­
ющие территориям среднеазиатских республик^ Узб екистана, 1аджи- 
кистана, Туркмении, Киргизии, а такж е ю жной части Казахстан а.

Что касается хронологических рамок, то в данной статье р ассмат ­
риваются названия, упоминаемые, начиная с античных времен до 
XIII века. В виде исклю чения в число  примеров включен ряд топонимов, 
встречаю щ ихся в памятниках послемо нгольской или среднетю ркскон

эпохи.
Древнетю ркские названия каждо го  из этих регионов б олее или 

менее подробно о хар актеризо ваны в словарной части. Разумеется, в 
статье охвачены не все тю ркские топонимы древнего  происхождения. 
В идентиф икации, интерпретации и этимологизации древних географ и- 
ческих наименований еще много спорного, неясного. Например, О. И.
Смирнова, во сстан авли вая на основании мугских документов основную 
топонимию Зераф ш ана и тем самым ликвидиро вав одно из « б елых»  
пятен на кар те раннесредневеко во й Средней А зии, в свое^ время о тме­
тила почти полное отсутствие тю ркского  пласта... для районов Самар ­
канда. Это  явление она считала зако номерным, ибо «районы верховий
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Зераф ш ана до  насто ящ его  времени почти не по двергались влиянию 
тю ркоязычных нар о до в» 15. П о зж е М. Н. Бо го лю б о ву  и О. И. Смирновой 
удалось в мугских до кументах об наружить тю ркские топонимы этого 
региона: А лмалык —  ‘Яб ло чный’, С ары  —  ‘Желтый ’. Специалист по 
ягноб ско му языку А. Л. Хр омов о тмечает наличие тю ркских топонимов 
д аже в центре Ягноб а, родины но восогдийского  (ягно б ско го ) языка. 
По  его  наблю дению, « тю ркские топонимы в незначительном количестве 
разб ро саны по всему верхнему Зераф ш ану и Ягно б у» 16,

В Хо р езме, помимо топонимов Джумуртау, Карасу  ( С у -Кара) , М ан­
гышлак, О куз и Яр, заслуживаю щ им внимания является древнетю рк ­
ское название о зер а Сарыкамыш, упомянутое Бируни в ф орме Хыз-тен- 
гизи ‘Девичье море’ 17.

В истории Тимура Ш ейб ани-хана, в сочинении А б улгази Бахадир- 
хана встр ечается немало  географ ических названий кр ая: /Д ак  ( ‘низо ­
вье’ , ‘у стье’ ) , Гёрледи  ( ‘ш ум’) , Кара-тенгиз ( ‘Черное море' —  Сар ыка­
мыш ), Терсек или Д ирсек ( ‘излучина’ ) , Эгри-яр ( ‘кривой о вр аг’ ) , Эски- 
у гу з ( ‘старый проток’) и т. д ., которые, вероятно , сущ ествовали еще в 
древности.

Каждый из названных выш е регионов по -своему б о гат древнетю рк ­
скими топонимами. Например, в И лаке уже в X  веке были распро стра­
нены тю ркские топонимические названия, ибо там то гда уже обитали 
тю рки18.

Больш о е количество  древнетю ркских географ ических названий 
заф иксировано  в Ферганской долине. Здесь, кроме таких топонимов, как 
А ла, А рык-Торук, Карайалга, Ку ва и т. д ., упоминаемых в письменных 
источниках конца I и начала II тысячелетия н. э., встр ечается немало 
названий, смысл которых р аскр ывается то лько  при привлечении лекси ­
ческого  материала древнетю ркского  язы ка: А к-Богу з —  ущ елье, проход 
или ло жб ина с б елыми камнями; Жылкол —  роднико вая до лина; Кок-  
Янгак — горный изгиб ; Татыр — соло нчак; Торук —  сто янка, паст ­
бище; Яссы  —  степь, равнина и т. д .19.

Относительно происхождения древнетю ркских названий Северной 
Киргизии А . Бернш там писал: « Тю р кская ко чевая среда явилась причи­
ной тому, что городища в основном носят тю ркские имена» 20.

Н азвания тю ркских народов и племен так ж е издавна находили 
отражение в топонимии. Например, в « Диване»  М ахмуда Каш гари упо ­
мянуто название о гузско го  племени аф шар (у Раш идаддина и А б улгази 
Хивинского  заф иксировано  в ф орме авш ар) . В связи  с этим заслу ж и вает 
внимания встр ечаю щ ееся у араб ско го  гео граф а М укаддиси название 
б ольш ого  селения А ушар (А вш ар)  на границе с владениями тюрков 
(б лиз Бу хар ы )21. Встр ечаю щ ееся в Хазар аспско м  районе Хо резмской  
об ласти название А вшар то же, на наш взгляд , восходит к этому этно ­
ниму.

Во змо жно , происхождение названия тю ркско го  города Барсган  
на б ерегу И ссык-Куля (родины М ахмуда Каш гар и) связан о  с этнони­
мом барсган, отмеченным М ахмудо м Каш гари, хотя сам великий линг­
вист связы вает его с именем Бар сган а, сына легендарно го  родоначаль ­
ника тю рок22.

Название одного из известных тю ркских го родов Бу лгар  (« Дево н» , 
т. I, стр. 425), по наш ему мнению, происходит от одноименного этно ­
нима, упомянутого в « Дево не»  (т. I, стр. 66) , а название города Ягма 
восходит к одноименному тю р кскому этнониму (« Д ево н » , т. I, с. 66).

Река Ябаку , б ерущ ая начало  в Каш гарских горах и текущ ая в Уз- 
генд и Фергану (« Дево н» , т. III, с. 43) , скор ее всего  названа по имени
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тю ркского  цлеменц (« Д ево к » , т I, с 66) ,
гир б лиз Тар аза (ныне г. Д ж ам б у л Казахско й  С С Р) такж е во схо д   ̂ ]
тю окскому этнониму кенджек (сенгир выступ го р ы ) ( Д  у  ’
с 444) S o bo  г/ орк закреплено  в названиях ряда мест: топони*^ Турке­
стан как ‘Страна тю рок’ встр ечается в источниках начиная 
Анонимный автор X века Фергану н азывает воротами J y K “  as| 
одно из древнейших названий Чирчика перево дится как  « Тю ркск 
века»  или « Рек а тю рок» , д аж е « Рек а Тур кестана» . „
Р Конечно, лю б ое гео граф ическое название сущ ествует не только 
момента ф иксации его  в исторических источниках. Сотни, а может быть, 
и тысячи лет д о это го  оно могло  ф ункционировать в устной речи. Древне- 
тю ркские названия -  не исклю чение: они сущ ествовали задо лго  до  того 
как были заф иксиро ваны в письменных источниках, к тому ж е не все 
древние топонимы попали в них. « Ко гда мы изучаем топонимию какого^ 
либо района, мы часто  игнорируем ф актор времени, ее во зр аст. Он ж 
может б ыть весьма различным. Обычно оперируют историческим перио 
дом — несколькими тысячелетиями. М ежду  тем чело век живет, тРУДится 
и говорит по крайней мере миллион лет, а по археологическим Даннь™> . 
д аж е б о лее двух миллионов лет... Формирование топонимического  суб ­
стр ата в ю жных ш иротах северного  полушария, не испытавших олед 
ния, происходило по следо вательно  многие десятки и даже сотни

лет» 24.
Др евно сть происхождения топонимов во сстанавливается "У™ “  

грамматического  анализа. В Хо р езме и Туркмении в с т р е ч а я  нога 
А дак. Др евнетю ркско е сло во  адак  (со временная ф орма аяк)  _ нога 
применительно к водным источникам о значало  ‘низовье , Устве '

В Д жи закско й  о б ласти  сущ ествует селение Ахтахсша. В со вРв“ евн 
узб екско м и некоторых тю ркских язы к ах ахта (акта) —  кастрирован 
ный, холощ еный; ахта ат —  мерин. В древнетю ркско м и персидском 
язы ках ахта ‘конь’ , ахтахана конюшня .

Часть пустыни Кызылкум (Бу хар ск ая о б ласть) называется чк«л- 
. ликкум. В современных тю ркских язы ках ичкилик -  спиртной нап , 

пьянство . В со ставе этого  топонима ичкилик о значает « даль» , « глуб  , 
Ичкилликкум ‘Дальние пески’ , ‘Пески, нахо дящ иеся в глуби ; в таком 
значении это  сло во  ныне не упо треб ляется.

Встр ечаю щ иеся в Таджикистане, Узб екистане древние топонимы 
М ык, М ыктепа и другие во схо дят к сло ву муг-маг ‘зороастриец , огне­

поклонник’ . „  г „ опцо5 Дчии
Слово  кол со  значением « река» , « долина» , « рукав»  в Сред 

о б р азует в основном гидронимы: Алтыкол, Каракол, Кен , У . 
Н апынкол С арыкол и т. д. Это  сло во  само сто ятельно  не употреб ляется, 
а встр ечается лишь в географ ических названиях*» , что свидетельствует

° б ИШ ир око°пр едставленные в Средней Азии топонимы с компонентом 
каш ка: Каш кабу лак, Каш кадарья, Каш касай, Кашкасьi К* Ш*™ 1 *
Еттикашка и т. д. являю тся древнетю ркскими. Сло во  каш ка в “ ста 
этих географ ических названий употреб лено  в своих древних значениях, 
« чистый» , « прозрачный» , « предводитель»  и т. п„  ныне почти заб ытых

Древнейшими являю тся многочисленные тю ркские топонимы с цв 
товой символикой: ак ‘ б елый’ , кара ‘черный’ , кызыл ‘ красный , сары  ж ел ­
тый’ , кук ‘синий’ и т. д., топонимические значения которых пока еще

окончательно  не раскрыты. и .  о то
В Бухар ско й  о б ласти  одно из селении носит название Соксок. зто  

др евняя ф орма сло ва « саксаул» . Пустынный кустарник под таким назва-
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нием упомянут в « Диване»  М ахмуда Каш гари, в произведениях А ли ­
шера Навои, сочинениях хивинского  историка М униса.

При изучении этно генеза народов обычно привлекаю тся различные 
источники исторического и архео ло гического  хар актер а. Однако  для 
этого  не всегда испо льзую тся данные топонимии. М ежду  тем именно 
топонимика д ает богатейший материал об  изменениях в этническом со с ­
таве населения. В полной мере это  относится и к  древнетю ркским топо ­
нимам Средней А зии. Ниже приводятся встр ечаю щ иеся в исторических 
источниках древнетю ркские географ ические названия.

А ла —  пастб ищ е вб лизи Ферганской долины (« Д ево н » , т. I, с. П О ). 
А ла пестрый . Н апраш ивается выво д, что А ла М ахмуда Каш гари ЭТО' 
А лай, А лайская долина Киргизской С С Р. Позднее эта долина стала из­
вестна под современным названием А лай.

А лайыгач — название местности вб лизи границы (« Д ево н » , т. I, 
стр. 110). В « Древнетю ркском сло вар е»  это му названию  д ается другое 
об ъяснение: « Н азвание местности око ло  Сыныра»  (Д ТС , с. 33) . A la —  
‘пестрый’, ji'yac ‘дер ево , лес ’.

А лмалык —  селение, отмеченное ещ е в согдийских до кументах 
с горы М уг (V III в .) 27. В средние века в Туркестане б ыло несколько  на­
званий А лмалык ‘яб лочный’. О како м А лмалыке идет речь в этих со г ­
дийских документах — об известно м А лмалыке на Сырдарье или об 
Усрушанском А лмалыке — предстоит еще выяснить.

А рук-торук —  название возвыш енности между Ферганой и Во сто ч ­
ным Туркестаном (« Д ево н » , т. I, с. 96) . А рык-турук ‘худые и истощ ен ­
ные’ (К. К- Ю дахин. Киргизско -русский сло вар ь, с. 73) . По-видимому,, 
местность получила тако е название потому, что на такую  высоту 
не могли подниматься истощенные живо тные.

А тбаш  —- древний город, известный у араб оязычных авторо в с 
X века28, « сто лица»  Тянь-Ш аня, нахо дился « недалеко  от границы межд у  
китайскими и русскими владениями» 29. До лина и река то же назывались 
Атбаш. Как  известно , в этих кр аях об итали тю ркские племена ягма. 
Если одна из долин, населенная племенами ягма, н азы валась А тб аш , то,, 
очевидно, писал А. Н. Бернш там, « в силу б о гатства племен ло ш адьми» 30. 
Атбаш о значает « лош адиная го ло ва»  или « главный —  ло ш адь» .

А тлук — город около  Тар аза, б ыл одним из древнейших городов 
Средней А зии, упомянут араб скими географ ами и М ахмудом Каш ­
гари31. Переводчик « Дивана»  М ахмуда Каш гари С. М уталлиб о в о тме­
чает, что в написании этого  названия имеется неточность32. В « Д р евн е­
тю ркском сло вар е»  название этого  города дано  в виде i'tliq33. У араб ских 
географ ов дана ф орма atlax34. В индексах к « Дивану лугат-ит-турк»  
приводится неправильное об ъяснение: Атлук— название города Тар аз35.
А. Н. Бернш там считает, что Атлык нахо дился на месте развалин Д ж у - 
ван-тюб е в 12 км от Тар аза36. Тю ркское происхождение названия этого  
города не вызывает сомнений; на это  у казы ваю т об а его  компонента: 
аф ф икс лык/лак об означает признак по предмету о б ладания. По данным 
М ахмуда Каш гари, сло во  атлук на языке жителей Тар аза означало  
« коню шня» 37. Если сло во  произносилось как  Атлах, то и оно опять-таки 
связано  с ло ш адью : Атлах —  ‘место , где изоб илую т кони’ . И все же 
предпочтение, на наш взгляд , следует о тдать ф орме, приведенной М ахму ­
дом Каш гари, знато ко м тю ркских наречий того времени.

Бак ы рлы г— местность вб лизи Баласагу н а (« Д ево н » , т. I, стр. 456). 
Бакыр  ‘медь’, Бакырлыг  ‘медный’ , ‘местно сть с залеж ами  меди’ .

Барсган —  город на б ерегу И ссык-Куля (« Дево н , т. III, стр. 424)Т 
Видимо , здесь выступает патроним Бар схан ; например, арслан  ‘лев’ был
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тотемом чигилей (А р слан хан ), богра ‘верб лю д-про изводитель’ — то те­
мом ягма (Бо гр ахан ), барс  ‘ б арс, лео пар д ’ —  мог служить тотемом 
какого-ниб удь другого  тю ркоязычного  племени. Кроме того , у М ахмуда 
Кашгари отмечен этноним барсган.

Барчук — город, построенный, по преданию , А ф расиябом (« Дево н» , 
т. I, стр. 433). Го ро д Бар чук находился на месте нынешнего М аралб аш и
В. В. Бар то льд. Сочинения, т. V , стр . 79, 206). (О местоположении Бар ­
чука см. такж е: Ч. Ч. Валихано в. Сочинения.. СПб ., 1904, ЗИ РГО , по 
отделению этнограф ии, т. X X IX , с. 85) . В названии города есть и тю рк ­
ский уменьшительный аф ф икс -чук (ср . бакачу к ‘лягуш о нок ’ —  « Девон» , 
т. III, стр. 246).

Д ж аб гу к ет —  древний город, сущ ествовавш ий в средние века. 
Джаб гукет, как  говорится в « Худуд  ал-’аламе» , красивый город, где 
некогда был военный лагер ь (лаш каргах )  об ласти Чач38 (Ш аш ), нахо ­
дившийся в двух ф ар сахах (12— 14 км) выш е столицы Чачской об ласти 
г. Бинкета (Таш к ен та), то  есть на север о -во сто к от него. По предполо ­
жению В. В. Бар то льда, это т город нахо дился на месте б ывшей Ниязбе- 
ковской крепости39. Происхо ждение его  названия можно  об ъяснить так: 
слово джабгу  (ябгу )  —  древнетю ркский титул со значением « государь»  
и вообще титул верховного  правителя у западных тю рков40.

Д ж ад гал — Наткал. Чаткал —  река, главный приток р. Чирчика. 
Истахри (БГА , I, с. 334, 346), Ибн Хау каль (БГА , II, с. 338, 392, 395, 
396), М укаддаси (БГА , III, с. 48, 262) упоминаю т название реки й ок ­
руга Jid g il. М . Е. М ассо н это  ж е сло во  читает — Чатгал41. Сло во  Чаткал 
имеет несколько  значений. М. С. А ндреев у казы вает, что в дар вазско м 
говоре таджи кско го  язы ка чаткал ‘б ер еза’42. Однако  многие источники 
свидетельствую т о том, что сло во  чаткал —  тю ркского  происхождения. 
Например, Шейх Сулейман Бухари в своем чагатайско -о сманско м сло ­
варе чаткал переводит как  « пересеченная местно сть, ущ елье» 43. В диа­
лектах киргизского  язы ка чаткал ‘щ епка’ ; в литературном киргизском 
языке —  « впадина между  двумя го рами» 44. По наш ему мнению, тю рк ­
ское чаткал состоит из двух компонентов: чат и кал. По  В. В. Радло ву, 
чат — р азветвление, рукав реки45. В киргизском языке чат о значает 
« пространство  между  реками перед их слиянием» , « название части 
гор»46.

Компонент чат очень часто  повторяется на кар тах Киргизии: Чат,
Эски-Чат, Уч-Чат, Кара-Чат, Сары-Чат и т. д. (на территории Киргизии 
имеется неско лько  хр еб то в, носящих названия Чаткал).

Труднее об ъяснить значение второго  компонента —  кал. Быть мо ­
жет, это  какое-то  древнее сло во , выш едш ее ныне из употребления, во з­
можно такж е, что это  кол, часто  встречаю щ ийся в со ставе географ иче­
ских названий Средней А зии, компонент со значением « река» .

Д ж уван —  город, сущ ествовавш ий в средние века в Северной Кир ­
гизии. А. Н. Бернш там во зво дит это  название к сло ву  джу ван  —  ‘ б о ль ­
шой, огромный’47. Однако  принадлежность названия этого  города тю рк ­
скому языку, на наш взгляд , сомнительна, тем б олее, что рядом нахо ­
дился город Х арран-Д жу ван. Топонимы, оканчиваю щ иеся на ду ван 
(джуван) и туван, широко представлены в Зераф ш анском о азисе: А ур- 
дуван, Бу зу нду ван, Гиджду ван, Кахиштуван; они, по-видимому, согдий­
ские, ибо их ар еал четко  очерчен пределами Согдианы. Что  касается 
топонимов Д жу ван  и Х арран-Д жу ван, то их то же можно  отнести к чис­
лу согдийских названий. Н адо  по лагать, что эти города находились в 
составе согдийских колоний в Семиречье.

Д ж ум уртау —  го ры-о станцы в пустыне Кызылкум (Кар акалпак -
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с к аяА С С Р). В некоторых тю ркских язы ках сло во  джу му р о зн а­
чает « круглый» . Кар акалпакский топонимист А. А б димуратов ороним 
Джумуртау  то лкует как  « Круглые горы» . Происхождение названия этих 
гор С. П. То лсто в связы вает с древнеиранским миф ологическим героем 
Гав-М ардо м (Кай ю м ар со м ), ассоциирую щ имся с б ыком (гав  ‘б ык’ , 
мард ‘чело век ’) 48. Гавмард в тю ркские языки перешло в ф орме джау -  
мард, джу  мард и в значении « щ едрый»  еще в начале второ го  тысячеле^ 
тия н. э .49.

К арайалга (« Дево н» , т. III, стр . 4 0 ) — название местности (о вр ага) 
недалеко  от Ферганы (тю рк. « Черная ло щ и н а» ).

К арасенгир (« Д ево н » , т. III, с. 241) —  название местности вб лизи 
Бар сгана (тю рк. «Черный м ы с» ).

К арачук —  тю ркско е название города Ф ар аб , упомянутое М ахм у ­
дом Каш гари; на его  карте отмечены еще горы Карачу к. И. И. Умняков 
высказал предположение, что это , во змо жно , современные М уго джар - 
ские горы50. Другие ученые, в частности X. X. Хасан о в, до казали , что 
горы Карачу к —  это современные Кар атауские горы в Ю жном К азах ­
стане51. В. В. Бар то льд  писал, что Кар атау  при мо нго лах, тимуридах и 
узб еках (кочевых узб еках. —  С. К.)  именовались Карач у к52.

Топоним Карачук состоит из прилагательного  кара и диминутив­
ного суф ф икса чук; а для современных топонимов характерен аф ф икс 
уменьш ительно сти----- ча: Кар ача, Кукча, Сарыча и т. д.

К очкарбаш и. На карте М ахмуда Каш гари между  Бар сгано м и 
Баласагуно м в го рах указан  го род Каджангар б аш и (по В. В. Бар то льду , 
в печатном издании первый компонент везде —  коч и нкад)53. В. В. Бар ­
тольд его  читает как— Кочкарбаш и, а В. Минорский— Q o ching ar-bashi и 
считает правильной ф орму Q o chg ar-bashi54. И. И. Умняко в55 то же тр анс ­
крибирует его  как  Коджу нкар-баш и, но в ско б ках у к азы вает правильное 
написание (Ко чкар б аш и). Встречаю щ ийся в этом названии аф ф икс -н 
А. Н. Бернш там считал нехарактерным для тю ркских язы ко в, а н азва­
ние Канджигар (или Кад жан гар ) — производным от киргизско го  гла ­
гола каджан  ‘свирепство вать, б уй ство вать’56. Данный город упоминается 
в « Ш ахнаме» . Фирдоуси и у Бируни, причем в обоих случаях написан б ез 
б уквы « н» 57. Разноб ой  в написании этого  названия о тмечается и в д р ев ­
нетю ркском языке: qocqar и g ocn g ar  ( ‘б ар ан ’ ) — это  разные ф ормы одно ­
го и того же сло ва58. В. Минорский ло кализует этот город в вер хо вьях 
реки Чу59, а А . Н. Бернш там— на реке Нарын60.

К улан —  б ольш ое селение, или город, нахо дивш ееся на месте со вр е ­
менного по селка Луго во е Д жамб у льско й  о б ласти  (К азахск ая С С Р ) . Н а­
звание селения (го р о да) связы ваю т с наименованием дикой ло ш ади, 
хотя это  селение упоминается не как  Q ulan, а как  Kulan61.

Известно , что дикая ло ш адь или дикий осел в тю ркских язы ках 
Средней А зии произносится не kulan, a qulan. Средневековый город у 
араб ских географ ов, а так ж е в « Худуд ал-’аламе» 62 упомянут как  

. Однако  для этого  топонима можно  привести параллели:

Ку ланак и Ку ланчу к ( ‘М алый Кулан ’ ) , Ку ланбаш и  ( ‘Куланья го ло ва’ ) , 
заф иксированные еще в X II— X III веках в Северной Киргизии и Ю жном 
Казахстане. По всей вероятно сти, gulan->-kulan —  это  р езультат про ­
цесса длительной эволю ции тю ркских языко в (как , например, Kasyar со  
временем превратился в Q asq ar), или диалектные варианты одного и 
того ж е сло ва (например, в казахск о м  языке и ди алектах узб екско го  
языка стар о жило в называю т не q ary ja, a k arija) .

М ангыш лак —  по луостров на восточном б ерегу Каспийского  моря. 
Впервые он упоминается у М ахмуда Каш гари: « М ангыш лак — н азва­
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ние местности в стране о гузо в» . У араб ских географ ов (Якут, Бекр ан) 
это название встр ечается начиная с X II века. М ангыш лак был известен 
в X веке Истахри под своим иранским названием —  Сияхкух63. А. Вам- 
бери и В. В. Бар то льд64 об ъясняю т топоним М ангыш лак как «-тысяча 
зимовок» . По мнению Г. М у саб аева, это  название о б р азо вало сь из сло ­
восочетания манг-кыш лак ‘зимовье о вец ’65. В. А . Никонов, о сновываясь 
на « Гео граф ическо -статистическом сло вар е Российской империи» , о б ъяс ­
няет название М ангыш лак как  « кишлак менков»  (менк — название 
ногайского племени)вб.

Сары —  местно сть, упомянутая в согдийских документах с горы 
Муг (V III в .) 67. И сследо ватели этих источников сб лижаю т название с 
наименованием современного  селения Сарытаг ( ‘желтая го р а’ ) , распо ­
ложенного в Фанских го рах, недалеко  от о зер а И скандар-куль (Тад ж и к ­
ская С С Р )68.

Исторически известен и другой пункт в Средней Азии с таким н азва­
нием, например, в мар ш рутах араб ских географ ов Ибн Хо р дадб еха 
(IX в.) и Кудами (X  в.) отмечено б о льш ое селение С ары (таг) в четы ­
рех ф ар сахах от Баласагу н а69.

Семизкенд —  по М ахмуду Каш гар и: тю ркско е название города
Самарканда ‘жирный, большой город ’70 (« Д ево н » , т. I, с. 330).

Сидинкуль —  название о зер а, расположенного  вб лизи Кочнгар-  
баши71. То  ж е самое говорится и об  озере Сизинку ль72. По нашему мне­
нию, это одно и то же озеро . С. Умур зако в считает, что Сидинкуль — 
это современное озеро  Сонкуль в го рах Тянь-Ш аня; сонун хороший, 
красивый’73.

Сугнак — название одного из о гузских го родов (« Дево н» , т. I, 
с. 437). Сугнак, Сыгнак, С аганак, С у нак-ку рган уже в X II веке был 
столицей одного из кыпчакских хан ств; сущ ество вал он как  город и в 
XVII веке. В. В. Бар то льд  (Сочинения, т. II, ч. 1, с. 560) этот город о то ж ­
дествляет с городом Сунах, упомянутым в « Худуд  ал-’аламе»  (246): 
«небольшой город в об ласти Ф ар аб  (О тр ар ), очень б огатый» . Н азвание 
явно тю ркское, но этимология неизвестна.

Сузак  —  селения с таким названием есть в Булунгурском районе 
Самаркандской об ласти, в М о ско вско м, Хо дж ааб ад ско м  районах А нди­
жанской об ласти , Нарынском районе Н аманганской  об ласти, Ошской 
области Киргизской С С Р и в Чимкентской об ласти Казахско й  С С Р. Рас ­
шиф ровка топонима пр едставляет б ольшой интерес. По этнограф иче­
ским данным, соб ранным в Хо р езмско м оазисе Т. А. Жданко , Су зак —  
имя б рата К азаха74. И схо дя из это го , мо жно  предположить, что су зак—  
этноним не то лько  у казахо в, но и у узб еко в, киргизов и других тю ркских 
народов. В древнетю ркском языке су зак ‘по селение’75.

С у -Кар а— Кар а-су  — канал, выведенный из А мударьи (к  восто ку  от 
столицы Хо р езма города К ята). У историка X III века, автора « Таб а- 
кат-и Насыри»  (« Н асыр о вы таб лицы» ) М инхадж-ад-дина Д жуздан и  
упоминается как  Кар асу . В сочинении Ибн ал-А сира (умер в 630 г. 
хиджры), написанном в самом начале X III века, это т же канал н азы ва­
ется Су -Кара, причем приводится такж е значение названия: « Черная 
вода»76.

О б разование сто ль нехарактерного  для тю ркских языко в топонима 
можно об ъяснить, если вспомнить некоторые тю ркские сло ва с прису­
щим иранским язы кам порядком компонентов. Корабову р  ‘ряб ок степ ­
ной черноб рю хий’ , в исторических памятниках, в частности, в сочине­
ниях Наво и, Баб у р а, а такж е в современном персидском языке встр еча­
ется в ф орме bay ri qara77, то есть с характерной для иранских языко в
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:ф ормой изаф ета. И звестны этнотопонимы Цорамуйин и Бу йнщ ора 
в одном и том ж е значении « с черной шеей» . Леб яжий пух в узб екском 
литературном языке называется парк^у: пар ‘пух’, ‘перо ’ , цу (т̂ ув) ‘ле­
б едь’ , а тю ркский изаф ет предполагает об ратное: к у [в]п ар . Таким иза­
ф етом о б ъясняется м етатеза гидронима С у -Кара —  Кара-су .

Тамга —  зали в о зер а И ссык-Куль и впадаю щ ая в него речка. Д р ев ­
нетю ркское сло во  тамга ‘рукав реки’ , а такж е место  стоянки ло до к78.

Таш к анд —  название города Таш кента. По  М ахмуду  Каш гари, Таш­
кент —  « город, построенный из камня» 79. Он приводит и другие н азва­
ния го ро да: Тар кан, Шаш . Бируни писал: « Ш аш  взято  из названия это ­
го города на тю ркско м языке, а именно Таш канд, т. е. „ Каменное селе ­
ние” , и точно так  ж е в книге Птолемея „ Джо гр аф ия” он называется 
„ Каменной б аш ней” » 80.

Турб ат — киш лак в Таш лакско м и Кувинском районах Ферганской 
об ласти. В Чимкентской об ласти Казахско й  С С Р есть аул Турбат. Это 
слово  араб ско го  происхождения вош ло  в узб екский язык со  значением 
« останки, земля, мо гила, гроб ница, усыпальница, мавзо лей  великих 
людей, место  паломничества» . Усыпальница Тимуридов в Самарканде 
Гур-и Эмир известна такж е под названием Турбат-и Тимур. Местности 
под названием Турб ат (Тур ват) обычно считались святыми местами 
паломничества. Ц. Д . Номинханов считал турбат монгольским племен ­
ным названием81.

Хатункат —  древний город в об ласти Ш аш а, недалеко  от его сто ­
лицы г. Бинкета. Н азвание города отмечено в « Худуд  ал-’аламе» 82, у 
араб ских географ ов83, в китайских источниках в тю ркской ф орме: 
г. Катунь84. Слово  хатун (араб изир о ванная ф орма) или катун в древне­
тю ркском языке о значало  « го спо жа» , « ханш а» , а Хатункет —  « город 
ханши» .

Якалыг —  один из древних городов Чуйской долины. Упоминается 
арабскими географ ами, в том числе М укаддаси85. Н азвание, несомненно, 
тю ркское, писал А. Н. Бернш там, и происходит от тю ркского  сло ва яка 
‘край, б ер ег’ , и в том, и в другом значении этого  сло ва название чр езвы ­
чайно подходит к местоположению  города Кысмычи. Он действительно  
располо жен на самом б ерегу реки (Таласа.— С. К.)  и является крайним 
городищем согдийского  и раннемусульманско го  типа86. Н азвание города 
араб ской граф икой написано в ф орме , его  можно  пони­

мать и как «одинокий» , и как  « единственный» .
Перечень древних тю ркских географ ических названий Средней 

Азии можно  б ыло бы продолжить. Например, мы считаем тю ркским н а­
звание селения Беклиг или Бекилиг, находивш его ся к  север у от пере­
вала Кастек . Беклиг упомянут в « Худуд  ал-’аламе»  (лист 186). О б а ко м ­
понента этого  названия (бек-лиг)  явно  тю ркско го  происхождения. А но ­
нимный автор приводит его  согдийский вариант —  Семекна. По некото ­
рым данным, Биклиг— древнейшее название города Баласагу н а87.

Тю ркским является и название селения Тон (То н г), распо ло женно ­
го б лиз о зер а И ссык-Куль88. В исторических сочинениях топоним изве ­
стен в разных вар иантах: Дун, Тунк, Тон. Н азвание Тон сохранено  в наи ­
меновании реки, притока о зер а И ссык-Куль. Кроме того , на западной 
-оконечности Кунь-Луня имею тся реки Тон, Тондарья, Тонбадан, Кичене-  
тон, а на А лае перевал Тонмурун, в б ассейне реки Карадарьи —  река и 

шик Тонзоо и др. Тонг в тю ркских язы ках о значает « мерзлый» . Н а д р ев ­
нетюркском языке тон помимо этого  еще и « вал, о граждение, лагер ь, 

:-глина»89.
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М ожно го ворить, на наш взгляд , и о тю ркском происхождении на­
звания города Яр _,1> , нахо дивш егося на ю жном б ерегу И ссык-Куля
(Яр—  яр ’ , ‘о вр аг’ ) ;  здесь б ыла столица джикильско го  владетеля. Яр  и з­
вестен с X — X I веко в.

Если д аж е некоторые из приведенных древнетю ркских топонимов 
среднеазиатско го  региона о б р азо ваны из араб ских, иранских или мон ­
гольских сло в, то все равно  они являю тся тю ркскими, ибо вошли в с о с ­
тав географ ических названий уже к ак  полноправные тю ркские лексиче­
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В ТОПОНИМАХ УЗБЕКИСТАНА

Топонимы — слой лексики, создаваемый на каждом историческом 
этапе развития языка путем обычных средств словообразования. В то 
же время этот слой обладает своеобразными особенностями, заметно 
отличающими его от других лексических слоев языка. Нельзя не приз­
нать справедливость слов Н. В. Подольской: «Объяснить своеобразие 
географических названий представляется возможным двумя основными 
причинами: выборочностыо языковых элементов, участвующих в соз­
дании топонимов, и большой длительностью существования многих то­
понимов»1.

Одним из отличительных признаков узбекской топонимии является 
спорадическое присутствие в ней показателей множественности.

Исследования ученых, в частности В. Шперберга и В. А. Никонова, 
показали, что формы множественного числа широко распространены в 
романских и славянских топонимах.

Академик А. И. Соболевский считал, что использование формы 
множественного числа связано с представлением населенного пункта 
как коллектива. По наблюдениям С. И. Лебедевой, указанные формы в 
топонимах являются преимущественно народными, они древнее и устой­
чивее форм единственного числа. 3. В. Суганова пишет, что на Дону 
форма множественного числа служит своего рода способом сокращения: 
«На Дону форма множественного числа поддерживается еще следующим 
обстоятельством: станицы складывались и росли постепенно, подобно 
тому, как постепенно из Кузнецких слобод, Текстильщиков, Хамовни­
ков, Сокольников росла Москва, так из различных частей, кутков (как 
их зовут на Дону) или хуторков росли станицы»1 2.

В тюркских языках, включая узбекский, формы множественного 
числа в топонимии встречаются реже, чем в славянских. Ниже мы рас ­
смотрим каждую из них в отдельности.

С аффиксом -лар. Аффикс -лар образует большую группу топони­
мов, семантически связанных преимущественно с людьми: Араблар
‘арабы’, Беклар  ‘беки’, Бойлар  ‘баи’, Заргарлар  ‘ювелиры’, М оховлар 
‘прокаженные’, Хужалар ‘ходжи’, Ш айхлар ‘шейхи’, Эшонлар ‘ишаны’ 
и т. д. Из 720 населенных пунктов Хорезмской области (1959 год) более

1 Н. В. Подольская. Исследование топонимики в связи с данными этнографии. — 
«Материалы и исследования по русской диалектологии», вып. II. М., 1961, стр. 169.

2 3. В. Суганова. Из наблюдений над топонимами Дона. — «Вопросы географии», 
• сб. 70. М., 1966, стр. 143.
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80 топонимов включают в себя аффикс -лар. Любопытно, что среди них 
встречаются образованные от названий животных: Купаклар  ‘кобели’, 
Царгалар  ‘вороны’, Ш агаллар  ‘ш акалы’, Эчкилар ‘козы’ и т. п. По всей 
вероятности, это этнотопонимы, ибо среди узбекских этнонимов немало 
связанных с названиями животных: бахрин ‘вид сокола’, буера, бура 
‘верблюд-производитель’, цулон  ‘кулан’, куён ‘заяц’. Это предположение 
подтверждается и тем еще, что среди узбекских этнонимов нам удалось 
обнаружить такие, как царга  ‘ворона’, шагал ‘ш акал’, хукиз ‘вол’, эчки 
‘коза'.

Т. Нафасов связывает топонимы Цизларсай, Цизлармозор, Цизлар- 
тепа с древнетюркским словом цуз  ‘теневая сторона’, ‘место, куда не 
попадают солнечные лучи’3. По нашему мнению, компонент цизлар  в 
составе указанных топонимов означает «девушки». Еще Н. Г. Маллиц- 
кий писал, что таджикский топоним Чилдухторон ‘сорок девушек’ и 
тюркский топоним Ц ирцциз  с тем же значением очень употребительны в 
Средней Азии и, по всей видимости, связаны с каким-то древним рели­
гиозным поверьем.

На звания с аффиксом -лар — позднее наслоение в топонимии Уз­
бекистана: им не более двухсот-трехсот лет. Они стали появляться в 
связи с массовым оседанием кочевых племен, частично начавшимся еще 
.в XVii веке и продолжавшимся на протяжении XVIII и XIX веков. Вот 
почему подавляющее большинство топонимов с аффиксом -лар являют­
ся этнотопогшмами.

С аффиксом -он. Этот показатель множественности в таджикском 
языке присущ главным образом одушевленным именам существитель­
ным, в условиях Узбекистана он является исключительно средством об­
разования топонимов, указывающих на принадлежность людей к той 
или иной национальной, социальной, профессиональной и т. п. группе:
1) к определенной национальности — Арабон ‘арабы ’, Циргизон ‘кир­
гизы’, Узбекон ‘узбеки’; 2) к этнической группе: Цалмоцон  ‘люди из 
племени цалмоц’, Мангитон ‘мангиты’, Минеон ‘люди из племени минг’, 
М угулон  ‘люди из племени мугул’; 3) к определенному сословию: Д е\и -  
мирон ‘деревня, где живут правители’, Мирзоён ‘писцы’, Тархонон ‘осво­
божденные от налогов и повинностей’; 4) к той или иной профессии: 
Косагарон ‘мастера по изготовлению мисок’, Цоровулон  ‘сторожа’, На- 
матгарон ‘мастера по изготовлению кошмы’, Сузангарон ‘иголыцики’; 
5) к религиозным верованиям: Мугон, М угиён  ‘маги, огнепоклонники’, 
Хиндуён ‘индусы’, Худоён и т. д.

Среди топонимов этой группы, наряду с названиями относительно 
позднего происхождения, встречаются и такие, которые восходят к глу­
бокой древности, например, Мугон ‘маги’ (так называли язычников- 
огнепсклонников — зороастрийцев). Зороастризм до мусульманских 
завоеваний был религией большинства населения Средней Азии. «Народ 
в Туркестане до сих пор приписывает много развалин „мугам”»4.

Древним является и топоним Худоён. До прихода арабов слово 
худа  означало не «бог», как ныне, а «правитель, хозяин». Так, например, 
правители Бухары назывались бухар-худатами, а правители Чаганияна 
(бассейн Сурхандарьи) — чаган-ху дат а ми. Таким образом, топоним 
Худоён  — доисламского происхождения и означает «правители».

По поводу аффикса -он А. Л. Хромов пишет: «Поскольку суффикс 
-ун (-он) в матчинских говорах, как впрочем и в других таджикских гово'

3 Т Нафасов. Топонимы Кашкадарьинской области. — Автореф. канд. дисс. Таш ­
кент, 1968, стр. 6.

4 В. и. Бартольд. Сочинения, т. II, ч. I. М., 1963, стр. 211.
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рах, является непродуктивным, будучи вытеснен показателем -о (-хо ), 
можно предположить, что названия с суффиксом -ун (-он) относятся к 
числу более ранних по времени топонимов, образованных с помощыо

показателей множественности»5.
В условиях Узбекистана, наоборот, малопродуктивным является 

показатель множественности -х;о (-о). Однако в более ранних списках, 
например, в списке Н. Ф. Ситняковского (XIX век), имеется несколько 
десятков географических названий с окончанием -га. Как известно, в 
узбекском языке, за исключением родительного падежа, топонимы в 
косвенных падежах вообще не встречаются. Между тем такие топонимы, 
как Байга, Бекга, Устава, Ходжага, толкуются как формы дательного 
падежа: Баю, Беку, Мастеру, Ходже. Наверняка мы имеем дело здесь с 
таджикским показателем множественности -^о6.

С аффиксом -от (-ат). Данный аффикс является арабским аффик­
сом множественного числа. В «Бабур-наме» одни и те же названия пи­
шутся двояко: Бадахшон— Бадахшонот, Ламтон—Ламгонот, Хуросон—• 
Хуросонот, Хиндустон—Хиндустонот.

Откуда же взялся аффикс -ат и что он означает? В. В. Бартольд 
в связи с историей Бадахш ана заметил, что название этой горной обла ­
сти иногда писалось с арабским окончанием множественного числа в 
форме Бадахшанат7.

По поводу аффикса -от А. Г. Гулямов пишет: «Языки обычно не за ­
имствуют словоизменяющих формативов, а если отдельные слова одного 
языка входят в другой язык с такими формативами, перестают быть та ­
ковыми. Нечто подобное произошло с некоторыми арабскими и тадж ик ­
скими словами. В некоторых арабских словах встречается арабский по­
казатель множественного числа -ат... Одни из таких слов употребляют­
ся в значении единственного, другие отличаются от формы единственно­
го числа тем, что они несколько расширяют значение с оттенком собира­
тельности. Ср.: тараф ‘сторона’, атрйф ‘окрестность, окружность чего- 
либо’»8.

Другое дело топонимия.
Аффикс -от в составе упомянутых выше четырех географических 

названий из «Бабур-наме» по происхождению является показателем 
множественного числа, но выражает собирательность: он напоминает 
славянский суффикс -щина.

Как известно, суффикс -щина иногда входит в состав топонимов,, 
являясь их неотъемлемой частью, а иногда, присоединяясь к топониму,, 
указывает на ближайшее окружение: например, Смоленск—Смоленщи­
на, Киев— Киевщина и т. д.

Такую же функцию выполняет аффикс -от в «Бабур-наме». Напри ­
мер, наименование Хщндустонот М. Салье передает как «весь Хинду­
стан», «по всему Хиндустану»9.

Известно также, что наименования областей Гармсер, Гилан пи­
сались двояко: Гармсер и Гармсерот, Гилон  и Гилонот10.

5 А. Л. Хромов. К вопросу о топонимике Матчи. — «Известия Отделения общест­
венных наук АН Таджикской ССР». Душанбе, 1963, № 1, (32), стр. 80.

6 Н. Ф. Ситняковский. Список арыков и населенных пунктов. — «Известия Турке­
станского о~дела Русского географического общества», т. 1, вып. II, Ташкент, 1900,. 
стр. 121—314.

7 В. В. Бартольд. Сочинения, т. III. М., 1965, стр. 343.
8 А. Г. Гулямов. Проблемы исторического словообразования узбекского языка. — 

Автореф. докт дисс. Ташкент, 1955, стр. 27.
9 «Бабур-наме». Перевод М. Салье. Ташкент, 1960, стр. 316, 321—322.
10 A6dı рпазок, Самарң андий. Матлаи саъдайн ва мажмаи бахрайн. Тошкент, 1969, 

стр. 86, 110, 114, 165, 188, 228, 269.
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Характерно, что географические названия Бадахшонот, Х,индусто- 
нот, Хуросонот, Ламтонот, Гармсерот, Гилонот могут употребляться и 
без аффикса -ат, являющегося в ряде случаев неотъемлемой частью то ­

понима (ср. Х,ирот). Первоначально город назывался Х,ири — »
отсюда название реки Х^ерируд (Герируд) ‘Река города Герата (Хири)’: 
Хери-руд; таким образом, не город назван по реке, а, наоборот, река 
получила свое название по названию города. Итак, мы считаем, что на ­
звание Герат восходит к Хери-ат. Доказательством того, что река Хери- 
руд  получила свое наименование от названия города, служит то обстоя­
тельство, что еще в XV веке она называлась Хиротруд ‘Гератская ре­
ка’11. Ср. также: Памирот ‘Памиры’, Миёнколот (Миёнкол—остров), Б о ­

р о т ‘сады’, Работот ‘рабаты’ и т. д. Известны также случаи, когда аффикс 
-ат как показатель множественности употреблялся в составе уз ­
бекских слов; например, цуилин ‘войско’ и цишлоц  ‘киш лак’ в истори­
ческих хрониках писались в арабской форме множественности цушинот 

(ёД  Li j .C j i )  цишлоцот ( ОС У О ) 11 12 13.
Однако топонимы, оканчивающиеся на -ат, могут быть и согдий­

ского, и монгольского происхождения.
М. С. Андреев, M. Н. Боголюбов, В. А. Лившиц, А. А. Фрейман, 

А. Л. Хромов14 установили, что т (-ат) является показателем множест­
венности в ягнобском языке, восходящем к одному из диалектов сог­
дийского.

11 Абдурразок, Самарң андий. Указ, соч., стр. 251.
12 Шарафудйин Али Иазди. Зафарнама. Рукопись хранится в Институте востоко­

ведения АН Узбекской ССР, № 4472, л. 1696, 1736, 176а.
13 О. Д. Чехович. Бухарские документы XIV века Ташкент, 1965, стр. 50.
14 А. Л. Хромов. Общая лингвистическая характеристика топонимии и микротопо­

нимии Ягноба. — «Известия Отделения общественных наук АН Таджикской ССР». Д у ­
шанбе, 1966, № 3 (45), стр. 86; его же. Историко-лингвистическое исследование Ягноба 
и Верхнего Зеравшана. — Автореф. докт. дисс. Душанбе, 1970, стр. 51—52.


